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The product adopts microwave LED sensor mould with high-frequency
electro-magnetic wave (58GHz) and integrated circuit, SMD LED. It gathers
automatism, convenience, safety, saving-energy and practical functions. The wide
detection field is consisting of detectors. It works by receiving human motion.
When one enters the detection field, it can start the load at once and identify
automatically day and night. Its installation is very convenient and its using is very
wide. Detection is possible to go through doors, panes of glass or thinwalls. When
you cut off the power, the battery supplies DC power, the lamp is in the emergency
mode without sensor function.

SPECIFICATION:

Voltage: 220 -240V/AC

Detection Range: 180°/360°

Power Frequency: 50/60Hz

Detection Distance: wall: 5-15m (adjustable), ceiling: 2-8m (radius), adjustable
Ambient Light: <3-2000LUX (adjustable)

Time Delay: Min.10sec+3sec  Max. 12min+Imin

HF System: 5.8CHz CW radar, ISM band

Installation Height: wall: 1.5-35m  ceiling: 2-4m

Power: 18W (1900LM)

Stand-by Period: Os, 90s, 5min, 10min, 30min, +oo(choice)
Stand-by Dimming Level: 20%

Transmission Power: <0.2mW.

Emergency Power: 1W (DC) (100LM)

Battery: 32V/1800mAH LiFePo4 battery

Continuous illumination time: Shours

Power Consumption: approx 0.9W

Detection'Maetion Speed: 0.6-1.5m/s

Color temperature: 3000K, 4000K,6000K (adjustable)

IP CLASS: P65

FUNCTION:

Can identify day and night: It can work in the daytime and at night when it is
adjusted to the “sun” position (max). It can work in the ambient light less than 3LUX
when it is adjusted to the “3" position (min). As for the adjustment pattern, please
refer to the testing pattern

SENS adjustable: It can be adjusted according to using location; the detection
distance of low sensitivity could be only 4m and high sensitivity could be 16m
which fits for large room.

Time-Delay is added continually: When it receives the second induction signals
within the first induction, it will restart to time from the moment.

Time-Delay is adjustable. It can be set according to the consumer’s desire. The
minimum time is 10sec. The maximum is 12min.

Color temperature is adjustable, 3 options: 3000K, 4000K, 6000K

It offers 3 levels of light: 100 %--> dimmed light (20%) -->off; and 2 periods of
selectable waiting time, motion‘hold time and stand-by period; selectable LUX
value and choice of detection area.

With ambient light more than daylight threshold, the lamp does not switch on
when someone enters the room

With ambient light less than daylight threshold, the lamp will be on 100% when
someone enters the room

People left, light dims to 20% stand-by level after hold time

Light switches off automatically after the stand-by period elapsed

NOTE: the high-frequency output of
the HF sensor is <0.2Mw- that is just
one 5000th of the transmission
power of a mobile phone or the
output of a microwave oven.

<02 mW 1 approx1000mW
SENSOR CEILLING: 2-4m WALL:1,5-3,5m
INFORMATION: /7\

Height of installation:
2-4m /\

Detection Area: Max. / \
8m (radius)

INSTALLATION: (see the diagram)

Switch off the power.

Unscrew the cover of terminal block at the bottom of lamp, and connect the wires
according to ‘connection-wire diagram

Press the two knobs at the side of lamp to take out the metal bracket (refer to
figure 1). Fix the metal bracket on the ceiling with enclosed inflated screws (refer to
figure 2). Then press the lamp back onto the metal bracket.

Switch on the power and test it.
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Figure 1 Figure 2
CONNECTION-WIRE DIAGRAM:
Remarks: you can slide the switch to

adjust the color temperature to 3000K,
4000K or 6000K.

TEST :

Turn the LUX knob clockwise on the maximum (sun). Turn the SENS knob

clockwise on the maximum (+). Turn the TIME knob anti-clockwise on the

minimum (10S),

When you switch on the power, the lamp will be on at once. And 10sec+3sec later

the lamp will be off automatically. Then if the sensor receives induction signal

again, it can work normally.

When the sensor receives the second induction signals within the first induction, it

will restart to time from the moment.

Turn LUX knob anti-clockwise on the minimum (3). If the ambient light is less than

3LUX (darkness), the inductor load could work when it receives induction signal.

If you cut off the power, the sensor lamp will flash once and then the battery supply

DC power and the sensor lamp will keep on for 7hours.

Adjust the stand-by period to “90s”, when the sensor receives induction signal, the

lamp will be 100% on; 10sec later, the lamp dims quickly to 20% on for 90sec and

then turn off. If the sensor receives second induction signal within the stand-by

period, the lamp will be 100% on.

Note: “+o0 "means fixture keeps on stand-by dimming level and never switches off.
"0s" means no dimming function

TLUX  SENS
&

Note: when testing in daylight, please turn LUX knob to (SUN) position, otherwise
the sensor light could not work!

NOTES

Electrician or experienced human can install it.

Can not be installed on the uneven and shaky surface.

In front of the sensor there shouldn't be obstructive object affecting detection.
Avoid installing it near the metaland glass which may affect the sensor,

For your safety, please don't open the case if you find hitch after installation.

SOME PROBLEM AND SOLVED WAY:

The load doesn't work:

a. Check the power and the load

b. Whether the indicator light is turned on after sensing? If yes, please check load.
c. If the indicator light is not on after sensing, please check if the working light
corresponds to the ambient light.

d. Please check if the working voltage corresponds to the power source,

The sensitivity is poor:

a. Please check if in front of the sensor there shouldn't be obstructive object that
affect to receive the signals.

b. Please check if the signal source is in the detection fields.

c. Please check the installation height.

The sensor can't shut automatically the load

a. If there are continual signals in the detection fields.

b. If the time delay is set to the longest.

c. If the power corresponds to the instruction.

Das Produkt verwendet ein Mikrowellen-LED-Sensorarray fUr hochfrequente
elektromagnetische Wellen (58 GHz) und eine integrierte Schaltung, SMD-LED. Es
kombiniert Automatisierung, Komfort, Sicherheit, Energieeinsparung und
praktische Funktionen. Das weite Erfassungsfeld besteht aus Detektoren. Es
funktioniert durch menschliche Bewegung. Wenn jemand das Erkennungsfeld
betritt, kann er die Ladung sofort starten und Tag und Nacht automatisch
identifizieren. Die Installation ist sehr bequem und die Verwendung ist sehr breit.
Die Erkennung ist durch Turen, Fensterscheiben oder dinne Wande maoglich.
Wenn die Stromversorgung unterbrochen wird, liefert die Batterie einen
konstanten Strom, die Lampe befindet sich imn Notmodus ohne Sensorfunktion.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Spannung: 220-240V / AC

Erfassungsbereich: 180 ° /360 °©

Netzfrequenz: 50/60 Hz

Erfassungsabstand: Wand: 5-15 m (einstellbar), Decke: 2-8 m (Radius), einstellbar
Umgebungslicht: <3-2000 Lux (einstellbar)
Verzégerungszeit: min. 10 s + 3s max. 12 min + 1 min
HF-System: 5,8-GHz-CW-Radar, ISM-Band
Einbauhéhe: Wand:15-3,5 m Decke: 2-4 m

Leistung: 18 W (1900 Im)

Wartezeit: 0 s,90 s, 5 min, 10 min, 30 min, + e (wahlbar)
Dimmstufe im Standby: 20%

Sendeleistung: <0,2 m\W

Notstromversorgung: 1 W (DC)-(100 Im)

Akku: LiFePo4-Akku 32V /1800 mAh

Dauerlichtzeit: 5 Stunden

Leistungsaufnahme: ca. 0,9 W.
Bewegungserkennungsgeschwindigkeit: 0,6-15m /s
Farbtemperatur: 3000K, 4000K, 6000K (einstellbar)
IP-KLASSE: P65

FUNKTION:

Kann Tag und Nacht erkennen: Es kann Tag und Nacht arbeiten, wenn es auf
"Sonne" eingestellt ist (max.). Es kann bei weniger als 3LUX Umgebungslicht
betrieben werden, wenn es auf 3" (min.) Eingestellt ist. Informationen zur
Anpassungsvorlage finden Sie in der Testvorlage.

SENS einstellbar: kann je nach Standort eingestellt werden; Die Erfassungsentfer-
nung mit geringer Empfindlichkeit kann nur 4 m betragen und die hohe
Empfindlichkeit betragt 16 m, was fur einen groBen Raum geeignet ist.

Die Zeitverzogerung wird standig addiert: Wenn sie die zweiten Induktionssignale
in der ersten Induktion empfangt, startet sie rechtzeitig ab dem Moment neu.
Zeit - die Verzogerung ist einstellbar. Es kann nach den Wunschen des
Verbrauchers angepasst werden. Die Mindestzeit betragt 10 Sekunden. Maximal 12
min.

Die Farbtemperatur ist einstellbar, 3 Optionen: 3000K, 4000K, 6000K.

Es bietet 3 Beleuchtungsstufen: 100% -> gedimmtes Licht (20%) -> aus; und 2
Perioden wahlbarer Verweilzeit, Bewegungshaltezeit und Verweilzeit; wahlbarer
LUX-Wert und wahlbarer Erfassungsbereich.

Wenn das Umgebungslicht die Tageslichtschwelle Uberschreitet, schaltet sich die
Lampe nicht ein, wennjemand den Raum betritt.

Wenn das Umgebungslicht unter der Tageslichtschwelle liegt, leuchtet die Lampe
zu 100%, wenn jemand den Raum betritt.

Die Leute sind weg, das Licht wird nach der Wartezeit auf 20% Wartezeit gedimmt
Das Licht erlischtnach der Wartezeit automatisch

HINWEIS: Die HE-Leistung des HF-Sensors
tragt <0,2 mW. Dies ist
nur eine 5000. Mobilfunk-Sendeleis-

tung oder eine Mikrowellenleistung

SENSORINFORMA- CEILLING: 2-4m WALL: 1,5-3,5 m
TIONEN: =

Einbauhoéhe: 2-4m / \

Erfassungsbereich: / e
max. 8 m (Radius) \ -

/ Detection distance \
-5 4r6m - -

INSTALLATION: (siehe Abbildung)

Trennen Sie die Stromversorgung.

Schrauben Sie die Klemmmenabdeckung an der Unterseite der Lampe ab und
schlieBen Sie die Drahte gemaf dem Schaltplan an.

Drucken Sie auf die beiden Griffe an der Seite der Lampe, um die Metallhalterung
zu entfernen (siehe Abbildung 1)

Befestigen Sie die Metallhalterung mit den mitgelieferten aufgeblasenen

Schrauben an der Decke (siehe Abbildung 2).
Drucken Sie dann die Lampe gegen die Metallhalterung
Schalten Sie das Gerat ein und Uberprufen Sie es.
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Bild 1 Bild 2

ANSCHLUSSDIAGRAMM _

Hinweise: Sie konnen den Schalter
schieben, um die Farbtemperatur auf
3000K, 4000K oder 6000K einzustellen.

PRUFUNG:

Drehen Sie den LUX-Knopf im Uhrzeigersinn auf Maximum (Sonne). Drehen Sie
den SENS-Knopfim Uhrzeigersinn auf Maximum (+). Drehen Sie den TIME-Knopf
gegen den Uhrzeigersinn auf Minimum (10S).

Wenn das Gerat eingeschaltet wird, leuchtet die Lampe sofort auf. Nach 10 + 3
Sekunden erlischt die Lampe automatisch. Wenn der Sensor dann das
Induktionssignal erneut empfangt, kann er normal arbeiten

Wenn der Sensor die zweiten Induktionssignale innerhalb der ersten Induktion
empfangt, wird er ab dem Moment rechtzeitig neu gestartet.

Drehen Sie den LUX-Knopf gegen den Uhrzeigersinn auf Minimum (3). Wenn das
Umgebungslicht weniger als 3 Lux (Dunkelheit) betragt, kann die induktive Last
arbeiten, wenn sie ein Induktionssignal empfangt.

Wenn Sie den Strom abschalten, blinkt die Sensorlampe einmal, und dann
leuchten die Batterie und die Sensorlampe 7 Stunden lang mit Gleichstrom.
Stellen Sie die Wartezeit auf "90s" ein. Wenn der Sensor ein Induktionssignal
empfangt, leuchtet die Lampe zu 100%. Nach 10 Sekunden erlischt die Lampe 90
Sekunden lang schnell auf 20% und erlischt dann. Wenn der Sensor wahrend der
Wartezeit ein zweites Induktionssignal empfangt, leuchtet die Lampe zu 100%.
Hinweis: ,+ o bedeutet, dass sich das Instrument im Standby-Modus im
Dimmmodus befindet und sich niemals ausschaltet. "0s" bedeutet keine
Dimmfunktion.

Hinweis: Wenn Sie bei Tageslicht testen, drehen Sie den LUX-Knopf in die Position
(SUN), da sonst der Lichtsensor nicht funktioniert!

ANMERKUNGEN:

Es kann von einem Elektriker oder einer erfahrenen Person installiert werden.
Kann nicht auf unebenen oder wackeligen Oberflachen installiert werden
Vor dem Sensor sollten sich keine Hindernisse befinden, die die Erkennung
beeintrachtigen konnten.

Vermeiden Sie die Installation neben Metall und Glas, da dies den Sensor
beeintrachtigen kann

Offnen Sie das Gehause aus Sicherheitsgrinden nicht, wenn Sie nach der
Installation auf eine Anhangerkupplung stoen.

EINIGE PROBLEME UND LOSUNGEN:

Laden funktioniert nicht:

und. Uberprufen Sie Leistung und Last.

b. Ist die Anzeige nach der Erkennung eingeschaltet? Wenn ja, Uberprifen Sie die Last.
c. Wenn die Anzeige nach der Erkennung nicht aufleuchtet, prufen Sie, ob das Arbeitslicht
mit dem Umgebungslicht Ubereinstimmt.

d. Bitte prufen Sie, ob die Arbeitsspannung mit der Stromversorgung tUbereinstimmt.
Die Empfindlichkeit ist schlecht:

und. Stellen Sie sicher, dass sich vor dem Sensor keine Hindernisse fur den Empfang von
Signalen befinden

b. Bitte Uberprufen Sie, ob sich die Signalquelle in den Erkennungsfeldern befindet.

c. Bitte Uberprufen Sie die Einbauhohe.

Der Sensor kann die Last nicht automatisch ausschalten:

und. Wenn in den Erkennungsfeldern dauerhafte Signale vorhanden sind.

b. Wenn die Verzégerungszeit auf die langste eingestellt ist.

c. Wenn die Leistung den Anweisungen entspricht.
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B npoayKTe UEenonb3yeTes MAKPOBONHOBas CBETOAVOAHANA CEHCOPHas MaTpuLa ¢
BbICOKOYACTOTHOWM 3M1EKTPOMarHUTHOM BONHOM (5,8 L) U MHTerpansHas cxema, CBETOANOL
SMD. O CaleTaeT B ceGe aBTOMATU3aLMIO, YAOBCTBO, 6e30MaCHOCTb, 3HeprocbepeskeHiie i
NpaKTMyecKme dyHKLMM. LLIMPOKoe none 0GHapYKeHMS COCTOUT U3 AETeKTOPOB. OH
paBoTaeT, MpWHUMan YenoBeYecKoe ABMKeHIE. KOraa KTo-To BXOAUT B None 0GHapyXeHus,
OH MOXET CPa3y 3anyCTUTb Harpy3Ky v aBTOMATUHECKN MAEHTUGULIMPOBAT [eHb A HOb.
Ero.yeTaHoBKa o4eHb yA06Ha, 1 €r0 UCMOMB30BaHMe O4eHb LIMPOKO. OGHapYKeHUe
BO3MOXXHO Yepe3 ABEPH, OKOHHBIE CTEK/A UM TOHKME CTEHbI. MDY OTKMKOUYEHUM NTaHKs
aKKyMynaTop NofaeT NOCTORHHbIN TOK, NaMMna HaxOaMTCS B aBapUIAHOM pekiiMe 6e3
byHKLMM AaT4MKa

TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTVKI:

Hanpsikenue: 220-240 B/ AC

[uanasoH obHapyxeHuns: 180 ° /360 ©

YacToTa nutaHus: 50/60 My

PaccTosnHue 0BHapyxeHns: cTeHa: 5-15 M (peryarpyemasn), NoTonok: 2-8 M (paaunyc),
perynupyemast

OKpy»atoLwmit cseT: <3-2000 MoK (perynnpyembii)

Bpemsa 3apepkut: MUH. 10 ¢ £ 3 ¢ Makc. 12 MUH £1 MUH
BY-cuctema: pagap CW 58 u, AnMana3oH ISM

BbicoTa ycTaHOBKM: CTeHa: 1,5-3,5 M MOTONOK: 2-4 M

MotHocTb: 18 BT (1900 nim)

Mepuon oxuparns: 0 ¢, 90 ¢, 5 MuH, 10 MuH, 30 MIH, + o0 (B6I60P)
YpoBeHb 3aTEMHEHUA B pexumMe oxuaanus: 20%

MolLLHOCTb Nepenaymn:<0,2 MBT

AsapuitHoe nNuTaHme: 1.BT (mocTosHHbIN Tok) (100 M)

Bartapes: 6atapes LiFePo4 32 B /1800 MAY

Bpems HenpepLIBHORO OCBELLIEHNS: 5 YacoB

MoTpebngemas MolLHocTb: okono 0,9 BT

CKOPOCTb 06HapyeHWsa ABvmkeHns: 06-15M/ ¢

LiBeToBas TemMnepatypa: 3000K, 4000K, 6000K (perynupyemas)
KNACCIP; IP65

OYHKLMEA:

MoXxeT pacno3HaBaTb AeHb 1 HOYb: OH MOXET PaboTaTb AHEM W HOYBHO, KOrAa OH
YCTAHOBEH B MONOKEHME «COMHLIE» (MaKC.). OH MOXKET paGoTaTb MU OKPyY’KaioLLEM
OCBeLLeHWIN MeHee 3LUX, Korfja OH yCTaHOBNEH B NONOXeHMe «3» (MUH.). YTo KacaeTca
LWabroHa HaCTPOWKM, 0BPaTUTECH K LUAGNOHY TECTUPOBaHMS.

SENS perynunpyembliii: €ro MOXHO OTPEryMpPoBaTh B 3aBUCMMOCTU OT MECTOMOMNOXKEHNS;
PaccTosiHIe 06HaPYKEHNS HU3KOM YyBCTBUTENbHOCTI MOXET COCTaBNSTb BCErO 4 M, a
BbICOKast UyBCTBUTENBHOCTL - 16 M, YTO MOAXOANT AR, 6ONbLLONM KOMHATSI

BpeMeHHan 3aepka 406aBNAETCs NOCTOSHHOIKOMAa OH MOMy4aeT BTOpble
MHAYKLUMOHHbIE CUMHaMbI B MEPBOM MHAYKLMM, OH MEPE3aryCKaeTCs Mo BpeMeH ¢
MOMEHTa.

Bpems - 3afepKa perynupyeTcst. Ero MO)HOHaCTPOWTb MO KeNaHwio NoTpebuTens
MuHMManbHoe Bpems - 10 cek. MakeuMyM 12 MUH.

LiBeToBasa TemnepaTypa perynvpyeTtcs, 3 BapuanTa: 3000K, 4000K, 6000K.

OH npepnaraet 3 yposHs ocsellenns: 100% -> npuriyLeHHbIN c8eT (20%) -> BLIKIOHeH; 1 2
nepuosa BbIBUPaEMOro BREMEHM OXIAaHMS, BDEMEH YASPWaHs ABUKEHIS 1 Neproaa
0XIAaHWS; BbIGKPaeMog 3HadeH e LUX 11 BbIGOP 30HbI 0BHapyKeH s

Mpy oKpyX@toLLEeM OCBELLEHVM, NPEBbILLIAIoLIeM NOPOr AHEBHOrO CBETa, NaMna He
BK/KO4AETCS, KOFAA KTO-TO BXOAMT B KOMHaTY.

MNPy OKPYXXatoLLIEM OCBELLIEHNI HIDKE NOPOra IHEBHOTO CBETa Nlamna ByaeT ropeTb Ha 100%,

KOrAa KTO-TO BOMAET B KOMHaTY.
J1ioou ywinu, CBeT TyCKHeeT A0 YPOBHS oxuaaHnsa 20% Mo UcTedYeHr BpeMeHN OX1aaHns
CBeT BbIKMKOYAETCH aBTOMATUYECKN MO UCTEUeHNM Nepuoaa OXMaaHNS

PVIMEYAHME: BbICOKOUYACTOTHbIN BbIXO
natumka HF coctasnaet <02 MBT, yto
cocTaBnaeT Bcero oany 5000-t0
nepeaasaeMoit MOLIHOCTV MOBUABHOMO
TenedoHa UM BbIXOAHOM MOLLIHOCT/
MVKPOBOHOBOM Meyu.

<02 W cpprox  1000mw

NHOOPMALIMA O
OATYUKE:
BblcoTa yCTaHOBKM: 2-4M

30Ha 0BHapyKeHMA! / \

Makc. 8 M (paguyc) /

CEILLING: -4 m WALL:1,5-3,5 m

\
VCTAHOBKA: [CM CXeMyJ / Detection distance \
OTKIIoUMTE NUTaHME. A P rem i
OTBUHTUTE KPBILLKY KNEMMHOI KONOAKM BHY3Y NaMibl 1 MOAKTIOUUTE MPOBOAA COMMacHO
cxeme MOAKNIoHeHNS:

HaxmuTe Ha ABe pyUKI cOOKy Namnbl, UTOBbI BbIHYTb METANUYECKIIA KDOHLLTENH (M. Puc. 1).

3aKpenuTe MeTaANUYECKIA KPOHLLTEIH Ha MOTOMKE C MOMOLLBKO MPUNaraemblx HadyTbiX
BUHTOB (cM. Puc. 2).

3aTeM NPKMIUTE NaMMy K METANNNYECKOMY KPOHLLTENHY.

BK/1I04MTE NUTaHWE 1 NPOBEPLTE ero.

1
8
3
3
> ~300 mm «
PucyHok 1 PucyHok 2
COEANHUTENBHAG CXEMA: -

MprMeYaHs: Bbl MOXETE CABUHYTL
nepeKioyaTeNb, YToObI HACTPOWTL Ve
LBeTOBYl TeMMepaTypy Ha 3000K, 4000K [/

nnm 6000K: \

TECT:

MosepHUTe pydKy LUX Mo 4acoBow CTpenke Ha MakcUMyM (conHue). FloBepHMTe pyyKy
SENS no 4acoBoit cTpenke Ha MakcUMyM (+). [oeepHUTe pydky TIME npoTuB Yacosoi
CTPenku Ha MUHKUMYM (10S),

Mpw BKNIOYEHUM NUTaHWA NaMna cpa3y 3aroputes. M uepes 10 £ 3 cek naMna
aBTOMATUHECKY BEIKMIOYMTCS. 3aTeM, eCM AaT4MK CHOBA MOMYHUT UHAYKLMOHHbIV CUMHan,
OH MOXET HOpMasbHO paGoTaTh

Koraa faTumk nonyyaeT BTOpble MHAYKUMOHHbIE CHrHans! B Npefenax Nepsoi MHAYKLUMM,
OH Mepe3anycKaeTes Mo BPEMEHM C MOMEHTa.

MoBepHUTe pydKy LUX NpoTiB 4acoBow CTPEAKM Ha MUHNUMYM (3). ECNW OKpy»KatoLLmin ceeT
MeHee 3 NIOKC (TeMHOTa), MHAYKLMOHHaSs Harpy3Ka MOeT paGoTaTs, KOrAa OHa Nony4aeT
VHAYKUMOHHbIN CUTHan

Ecrnv Bbl OTKIIOUMTE NTaHWe, NaMMa AaT4MKa MUTHET OMH a3, a 3aTeM NiTaHe
MOCTORHHOIO TOKa OT aKKyMy/ITOpa 1 1aMna fatiunka ByyT ropeTb B TeueHie 7 Yacos.
YCTaHOBMTE Neproa OXMOaHYS Ha «30 C», KOraa AaT4VK NOMYHMUT MHOYKLMOHHbIN CUrHas,
namna 6yaet ropeTs Ha 100%; Yepes 10 cekyHa namna 6eIcTpo noracHeT Ao 20% Ha 90
CeKyHA, a 3aTeM NoracHeT. ECAK AATUMK NOMyHaeT BTOPOM MHAYKLUMOHHbIM CUTHaN B TeHeHUE
nepuoaa oxunaaHus, namna Bynet ropets Ha 100%.

MprMeYaHKe: «+ 9 03HAYAET, 4TO NPUBOP HAXOAWTCS B PEXMME AMMMIPOBAHUA BDEKMUME
OMIAAHUA 1 HUKOTGAHe BbIKNIOUaeTCs.. «OS» 03HaYaeT OTCYTCTBIE DYHKLMM 3aTEMHEHMS!

MprMeYaHe: NPY TECTUPOBaHMM NPU IHEBHOM CBETE AOBEPHITE PyyKy LUX B nonoweHme
(COJTHLLE), viHaue CBETOBOM AATUMK HE CMOXET paboTaTs!

MPUMEYAHNA:

Ero MOXeET yCTaHOBWTb SMEKTPVK U OMbITHbIN YEMOBEK.

Henb3a ycTaHaBMMBaTL Ha HEPOBHYIO 1 LLATKYIO MOBEPXHOCTb,

Mepen AaTYMKOM He AOMKHO BbiTb MPEMATCTBUMR, MELLAOLLIMX OGHAPYKEHWIO.

V136eraiiTe yCTaHOBKY PSAOM C META/INIOM, Vi CTEKNOM, KOTOPbIE MOTYT NMOBAMSITL Ha AaTHMK.
B Liensix 6e30MaCHOCTY He OTKPbIBaATE KOPYC, ECM NOCTE YCTaHOBKY Bbl OGHApY)XMTe
3aMUHKY.

HEKOTOPBIE MPOBJIEMbIV CMOCOB PELLIEHNS:

He paboTaeT Harpyska;

a. MpoBepLTE MOLLHOCTE W HATPY3KY.

6. BK/1I04EH v MHANKATOP Mocne o6HapyeHus? ECn Aa, NpoBepsTe Harpy3ky.

. ECNvt MHAVKATOP He FOpUT Nocre ONpeaeneHiis, NpoBepbTe, COOTBETCTBYET v paGaUMii
CBET OKPYXKaloLLEeMy CBETY.

d. NMoxanyicTa, NpoBepLTe, COOTBETCTBYET N pabouee HaNPHKEHIIE CTOHHUKY MTaHMS
UyBCTBUTENBHOCTL OCTABNAET XENaTb yyLUero:

a. Y6enuTech, HTo nepef AaT4MKOM HET MPEenaTCTBUM AN NpUeMa CUrHasoB,

6. MoxanyicTa, NPOBEPLTE, HAXOAWTCS U UCTOUHUK CUMHaNa B NoMax OGHapysKkeHMs.

c. Mo¥anyicTa, NPoBepLTE BbICOTY YCTaHOBKM

JIaTuMK He MOXET aBTOMATUUYECKM BbIKMIOUUTL HarPy3Ky.

a. Ecnvi B Nonsix oGHapy»KeHMs! €CTb NOCTOSHHbIE CUMHaTbI.

6. ECN Bpems 3a4€P)KM YCTaHOBIEHO Ha CaMoe MPOAOMKMTENBHOE,

. ECNv MOLLIHOCTb COOTBETCTBYET UHCTPYKLMM

Produkt wykorzystuje mikrofalowa matryce czujnikow LED.wysokiej czestotliwosci
(5,8 GHz) oraz uktad scalony SMD LED. tgczy w sobie automatyzacje, wygode,
bezpieczenstwo, oszczednosé energii i praktyczne funkcje. Szerokie pole detekcji
sktada sie z detektoréw. Dziata poprzez ruch cztowieka. Gdy ktos wejdzie w pole
detekcji, moze natychmiast rozpoczac tadowanie i automatycznie zidentyfikowac
dzien i noc. Jego instalacja jest bardzo wygodna, a zastosowanie bardzo szerokie.
Wykrywanie jest mozliwe przez drzwi, szyby lub cienkie sciany. Po odcieciu zasilania
akumulator dostarcza prad staly, lampa znajduje sie w trybie awaryjnym bez
funkgji czujnika.

SPECYFIKACIA:

Napiecie: 220-240 V / AC

Zakres detekgji: 180 ° /360 ©

Czestotliwose zasilania: 50/60 Hz

Odlegtos¢ wykrywania: sciana: 5-15 m (regulowana), sufit: 2-8 m (promien),
regulowana

Oswietlenie otoczenia: <3-2000 luksow (regulowane)

Czas opéznienia: min.10 s + 3s Maks. 12 min +1min

System RF: radar CW 58 GHz, pasmo ISM

Wysoko$¢ montazu: sciana: 15-3,5 m, sufit: 2-4 m

Moc: 18W (1900Im)

Okres oczekiwania: 0's,90 s, 5 min, 10 min, 30 min, + oo (do wyboru)
Poziom éciemniania w trybie czuwania: 20%

Moc transmisji: <0,2 mW

Zasilanie awaryjne: 1 W (DC) (100 Im)

Bateria: bateria LiFePo4 32V /1800 mAh

Czas ciggtego swiecenia: 5 godzin

Poboér mocy: okoto 0,9 W.

Predkos¢ wykrywania ruchu: 0,6-15 m/s

Temperatura barwowa: 3000 K, 4000 K, 6000 K (regulowana)
KLASA IP: P65

FUNKCIONOWAC:

Rozpoznaje dzien i noc: moze pracowac w dzien iw.nocy; gdy jest ustawione na
,stonce” (maks.). Moze dziatac przy oswietleniu otoczenia mniejszym niz 3 LUX, gdy
jest ustawiony na 3" (min.). Aby zapoznac sie z szablonem dostosowywania,
zapoznaj sie z szablonem testowania

Regulacja SENS: mozna jg regulowac w zaleznosci od lokalizacji; Odlegtosc
wykrywania przy niskiej czutosci moze wynosi¢ zaledwie 4 m, a wysoka czutos¢ to 16
m, co jest odpowiednie dla duzego pomieszczenia.

Opdznienie czasowe jest dodawane w sposob ciagty: gdy otrzyma drugie sygnaty
indukeyjne w pierwszej indukcji, uruchamia sie ponownie w czasie od momentu.
Czas - opdznienie jest regulowane. Mozna go dostosowac do zyczen konsumenta
Minimalny czas to 10 sekund. Maksymalnie 12 min

Temperatura barwowa jest regulowana, 3 opcje: 3000K, 4000K, 6000K.

Oferuje 3 poziomy oswietlenia: 100% -> przyciemnione $wiatto (20%) -> wytaczone; i
2 okresy wybieranego czasu przebywania, czasu utrzymywania ruchu i czasu
przebywania; wybieralna wartos¢ LUX i wybieralny obszar detekcji.

Przy oswietleniu otoczenia przekraczajgcym prog Swiatta dziennego lampa nie
zapala sie, gdy ktos wejdzie do pomieszczenia.

Przy o$wietleniu otoczenia ponizej progu $wiatta dziennego lampa bedzie swieci¢
w100%, gdy ktos wejdzie do pomieszczenia.

Ludzi nie ma, $wiatto przygasa do 20% poziomu oczekiwania po czasie oczekiwania
Swiatto wytacza sie autormatycznie po okresie oczekiwania

UWAGA: Moc wyjsciowa RF czujnika
HF wynosi <0,2 mW, co stanowi tylko
moc transmisji jednego z 5000
telefonow komarkowych lub moc
kuchenki mikrofalowej.

<02 mW approx  1000mW

CEILLING: 2-4 m WALL:1,5-35m

INFORMACJE O v A
CZUINIKU -
Wysokos$¢ montazu: / \
2-4m / \
Obszar wykrywania:

maks. 8 m (promien) / \

/ Detection distance \
——eeeee 416m - -

INSTALACIA: (patrz schemat)

Odtacz zasilanie.

Odkrec ostone zaciskéw u dotu lampy i podtacz przewody zgodnie ze schematem
elektrycznym.

Nacisnij dwa uchwyty z boku lampy, aby zdjaé¢ metalowy wspornik (patrz rysunek 1)
Przymocuj metalowy wspornik do sufitu za pomocg dostarczonych nadmuch-

anych srub (patrz Rysunek 2)
Nastepnie docisnij lampe do metalowego wspornika.
Wigcz zasilanie i sprawdz to.

» wwop~ 4

» ~300 mm <

Rysunek1

SCHEMAT PODtACZENIA:

Uwagi: Mozesz przesunac przefgcznik,
aby ustawi¢ temperature barwowa na
3000 K, 4000 K lub 6000 K.

TEST:

Obréc pokretto LUX zgodnie z ruchem wskazéwek zegara na maksimum (storice).
Obréc pokretto SENS zgodnie z ruchem wskazdwek zegara do maksimum (+).
Przekrec pokretio TIME przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara do minimum (10S),

Po wigczeniu zasilania lampa natyehmiast sie zaswieci. Po 10 + 3 sekundach lampa -

wytgczy sie automatycznie. Nastepnie, jesli czujnik ponownie otrzyma sygnat
indukcyjny, moze dziata¢ normalnie.

Gdy czujnik otrzyma drugie sygnaty indukcyjne w ramach pierwszej indukgji, jest
ponownie uruchamiany w czasie od tego momentu.

Obroéc pokretto LUX przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara do minimum (3). Jesli
Swiatto otoczenia jest mniejsze niz 3 luksy (ciemnosc), obcigzenie indukcyjne moze.
dziata¢, gdy otrzyma sygnat indukcyjny.

Jesli odtgczysz zasilanie, lampka czujnika mignie raz, a nastepnie zasilanie pragdem
statym ziakumulatora i lampka czujnika beda wigczone przez 7 godzin.

Ustaw okres oczekiwania na ,90s", gdy czujnik otrzyma sygnat indukcyjny, lampa
zaswieci sie na 100%; Po 10 sekundach lampa szybko zgasnie do 20% na 90.sekund,
anastepnie zgasnie. Jesli czujnik otrzyma drugi sygnat indukcyjny podczas okresu
oczekiwania, lampa zaswieci sie na 100%.

Uwaga: ,+ %" oznacza, ze instrument jest w trybie sciemniania w trybie czuwania i
nigdy sie nie wylacza. ,0s" oznacza brak funkcji Sciemniania.

LUX  SENS
wf |m§

(e
2t e

Uwaga: podczas testowania w swietle dziennym nalezy ustawic pokretto LUX w
pozycji (SLONCE), w przeciwnym razie czujnik wiatta nie bedzie dziatat!

UWAGI:

Moze byc zainstalowany przez elektryka lub osobe doswiadczong,

Nie mozna zainstalowac na nieréwnych lub chwiejnych powierzchniach

Przed czujnikiem nie powinno by¢ zadnych przeszkod, ktére zakiocatyby
wykrywanie.

Unikaj montazu w peblizu'metalu i szkta, ktére moga miec¢ wptyw na czujnik.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie otwieraj obudowy, jesli po montazu napotkasz
zaczep.

NIEKTORE PROBLEMY | ROZWIAZANIE:

Obcigzenie nie dziata:

a. Sprawdz moc i obcigzenie.

b: Czy wskaznik wigcza sie po wykryciu? Jesli tak, sprawdz obcigzenie:

c. Jesliwskaznik nie zapala sie po wykryciu, sprawdz, czy Swiatto robocze pasuje do
Swiatta otoczenia.

re. Sprawdz, czy napiecie robocze jest zgodne z zasilaniem.

Czutosc jest staba:

a. Upewnij sig, ze przed czujnikiem nie ma przeszkéd umozliwiajgcych odbieranie
sygnatow.

b. Sprawdz, czy zrédto sygnatu znajduje sie w polach wykrywania.

c. Sprawdz wysoko$¢ montazu.

Czujnik nie moze automatycznie wytgczy¢ obcigzenia:

a. Jesli w polach wykrywania wystepujg trwate sygnaty.

b. Jesli czas opdznienia jest ustawiony na najdtuzszy.

c. Jesli moc pasuje do instrukcji.
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SAFETY INSTRUCTIONS Information for Your Own Safety This manual does not contain all of the safety measures for op-

eration of thi equipment (module, device] because special operating conditions, local code requirements or local regulations may
necessitate furthermeasUres. Warning Failure to observe the instruction can result in death, serious injury or considerable material damage.
Caution Hazard of€lectrieshock and failure to take the necessary safety precautions will result in death, serious injury or considerable material
damage. Qualified personnel Installation and operation of this equipment described in this manual may only be performed by qualified
personal/Oniy peopléthat are authorized to install, connect and use this equipment and have the proper knowledge about Jabefingand-
grounding elettrical 8quipment andcircuits andcan doso according to safety and regulatory standards are considered qualifiéd persannel in
the manual. Use for the intend purpose The equipment (device, modulejmay only be used for the application cases specifiedin the catalog
and the'user manual and only in connection with devices and components recommended and approved by YTL Exclusion.ofiability We
have checked the contents of this publication and every effort has been made to ensure that the descriptions are asiaceurate'as possible.
However, deviations from the description cannot be completely ruled out, so that no liability can be accepted for anyéfrors o amissions in the
information given. The data in this manual is checked regularly and the necessary carrections will be included in stibsegent ediions, If you
have any suggestions, pls et us know.

SICHERHEITSHINWEISE n Sicherheit Dieses Handoudh enthalt nicht alle Sicherhe-

itsmaBnafimen fir den Betrieb dieses Gerts (Modul, Gerar), da besondere BetriebsbedingungenyAnforderungen der ortichen
Vorschrifien oder ortiche Vorschriften weitere MaBnahmen erforderiich machen konnen, Waraung Die Nichtbeachtung der Anvieisungen
Kkann zum Tod, zu schweren Verletzungen oder zu erheblichen Sachschaden fhren. Vorsicht Die Gefahr eines Stromschlags und das Versa-
umnis, die erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, fuhrt zum Tod, zu schweren Verletzungen oder zu erheblichen Sachschaden
Qualifizertes Personal Die Installation und der Betrieb dieses in diesem Handbuch beschriebenen Gerats dirfen nur von qualifziertem Per-
sonal durchgefuhrt werden, Nur Personen, die zur Installation,zum Anschluss und zdr VetwendUng dieses Gerats berechtigtsind und tber e
erforderlchen Kenntnisse zur Kennzeichnung und Erdung elektrischer Gerate ud Stromikiise sowie zur Dosierung gem Sicherheits- und
benordichen Standards verfugen, gelten im Handbuch als qualiiziertes Personal. Verwendung fir den beabsichtigten Zuweck Das Gert
(Gerat, Modul)darfnur fir die im Katalog und im Benutzerhandbuch angegebenen Anwendungsfalle und nur i Verbindung mit Geraten und
Komponenten verwendet werden, e von YTL empfohlen und genehigt widen. Haftungsausschluss Wir haben den Inhat dieser Vercffer-
tichung Uberpruft und alle Anstrengungen untermommen, um sicherzustellen, dass die Beschreloungen so genau wie moglich sind. Abwe-
ichungen von der Beschreloung konnen jedoch nicht vollsténdia ausgeschlossen werden, o dass keine Haftung fr Fehler oder Ausiassungen
in den angegebenen Informationen dbernommen werden karin. Die Daten in diesem Handbuch werden regelmaig berprift und die
erforderlichen Korrekiuren werden in nachfolgenden Ausgaberienthalten sein. Wenn Sie Vorschiage haben, lassen Sie es uns bitte wissen

VHCTPYKLMW NO TEXHUKE EESOHACHOCTVI
ans saweit {_[laHHO& DYKOBOJICTBO He COLIGOUT BCeX Mep Ge3onacHocTu ana
IKCMNYaTaLyY JaHHOr 0GOPYROBaHMA (MOLYMR, YETROMCTBa), ﬂOCKOﬂbe 0coBbie YCNoBHS KCMTYaTaLIMM, MECTHBIE HOPMbI 11 NPBIANE MK
MeCTHbIE HOPME aKTbl MO! Hecobniofier¥e MHCTPYKL/V MOXET MpHBeCT
K CMEpTH, CEPBE3HbIM TPABMEM WU 3HAUMTENBHOMY. MaTEpMaanoMy ymeo@y ICTOPOMWHO! OMaCHOCTb MOPAKEHWS 3NEKTDUHECKUM TOKOM
1 HecobioeHve HeoBXOMMbIX MEP GE30MBCHOCTV MOKET NPUBECTM K CMEDTH, CEPbE3HBIM TPABMaM VNN 3H3UHTENLHOMY MaTepHarisHoMy.
YiLlep6y. KBanubMUMpOBaHHbIA NEpCOHaN YCTaHoBKa 11 3KCMYATaLMS JaHHOTO 0GOPY0BAHAS, ONUCAHHOMO 8 [AHHOM pYKOBOLCTB,
MOMET BbINONHSTLEA TONbKO! KBANMAULKPOBAHHEIM MEPCOHANOM, TONbKO MIOaM, xmopme YIONHOMOUEHbI YCTaHABMMBATb, MOQKT0YaT
¥ UCTION308BaTh 370 060PYABBAHKE M MEIOT COOTBETCTBYIOLME 3HAHWA O IMEKTPYIMECKOTD
Y Lenel, a Takoxe 0,eM0COBaX AO3MPOBaHYA B COOTBETCTBUM C HOPMaMA 5eaon=cHoch 11 HOPMBTVIBHEMH TPEBOBaHVANIA CUTAIOTCA
KBaNMOHL B py: O6opynosarite (/CTPOVCTE0, MOLYb] MOKE,
UCronE308aTHCA TOMEKO Y18 C/IyaeB UMEHEHIS, yKa3aHHsIX B KATANOre 1 YKOBOACTEE aTens, U TONKO B CBAaN €
D YTL Ml STCTBEHHOCTY Mbl NpoBep! OLepKaHue oM ny6nmaum
1 6biv NPEANPYHATEIBCE yCInus, UToBbl 06eCNeuMT MAKCUMaNBHO TOHHOE OnvicaHye. ORHaKO OTKNOHEHIA OT ofidea U He MOryT BbiTb
romofffE e, TTouy i e HecaN OTBETCTRGHOCH 32 i0Bble OWMEKA MMV YIYLLEHNS B NDENOCTABITIEHHOM MHGODMALIM
[lak+ble B 3TOM BYKOBOACTE PEMyNAPHO M 6yayT BKnI04eHb B M wamanye. Ecny
3¢ CT KaKUE-N60 MDELTOHEHY, MOKaNyVICTa, o e .

INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA Informacje na temat wiasnego bezpieczeristwa Niniejsza instrukeja nie zawiera

wszystkich §rodkow bezpieczeristwa zwiazanych z obsluga tego urzadzenia (modulu, urzadzeniali poniewaz specjalne warunki
pracy, wymagania lokalnego kodeksu lub lokalne przeplsy moga wymagac dalszych dziafar Ostrzeenie Nieprzestrzeganie instrukcji moze
spowodowad émierc, powazne obrazenia ciala lub znaczne szkody materialne. Przestroga Ryzyko porazenia pradem i nieprzestrzegania niez-
bednych érodkéw bezpieczerstwa spowaduje émieré, powazne obrazenia ciafa lub znaczne szkody materialne. Wykwalifikowany personel
Instalacje i obsluge tego urzadzenia opisang w niniejsze instrukci moze wykonywac wytacznie wykwalifikowany personel. Tylko osoby up-
owaznione do instalowania, podtaczania i uzywania tego sprzetu oraz poswada@ce odpawiednig wiedze na temat etykietowania | uziemiania
sprzetu elekirycznego obwodéw oraz moga doso zgodinie z normami i przepisami s3 Uwazane za personel
winstrukg Sprzet (urzadzenie, modul) et wylacznie do przypadkow zastosowari okres-
onych w katalogu i instrukcji obslugi oraz wyfacznie w polaczeni z urza zalecanymi i przez VL
Wylaczenie odpowedz\a\r\osc\ Sprawdzliémy tre<¢ niniejsze] publikadjii dolozyhsm) wszelkich starar, aby opisy by jak najbardziej dokiadne.
Nie mozna jednak catkowicie wykluczyé odstepstw od opisu, dlatego nie mozna prayjac odpowiedzialnosci za jakiekotwiek bledy 1ub braki
w podanych informacjach. Dane w tym podreczniku sg regularnie sprawdzane, a niezbedne poprawki zostang uwzglednione w kolejnych
wydaniach. Jegii masz jakie$ sugestie, prosze dac nam znac.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS Informécia jisu pasu drosibai 5 rokasqramata nay etvrtivis drosibas pasikum s ekir-
tas [modula ferices) darbiba fopasier vietéja o valvietgjiem noteikumiem var bit nepieciesarmi
papildu pasakumi Noradijumu neievérosana var izrasit navi, NopietnUs fevainajumus vai ievérojamus materialus zaudgiumus.
ElektrisGs strvas trieciena isks uh hepieciesamo drosioas pasakumu neievérosana var zraisit v, nopietnus ievainojumus vai
evErojamus materialus zaudgjumus.. Saja rokasgramata aprakstita aprikojuma Uzstadianu un darbibu drikst veikt tikai
halificéts personsls Par kalfcét personsll rokasgramats tiekuzskati taitieclvéki kurem i atuts uzstadit pieségt un et S0 aprkaji-
mu un kuriem i atbiltosas zinasanas parelktisko ercu un elektrisko kezu markesanu un ezemésanu ka arisaskand ar drogioas n normati
vajiem standartiem jam mérkim lekartu (irici modui] iikst izmantot tkai katalizatora un lietotaja rokasgramata
noraditajos lietojuma gadijuios Un tikahsaistiba ar iericém un komponentiem, ko YTL ietefkusi un apstiprinajusi Atbildibas izsiéggana Mes
esam parbaudiusi i publikacias satury Un darjusivisu fespdiamo, ai nodosinatu, ka aprakstr péc fespéias precizaki Tomér nevar pilnioa
izslégt novirzes no apraksta, t3pEcnevar uznemties atbildibu par kladam vai iziaidumiem sniegtaja informécija. Sis rokasgramatas dati tiek
requlari parbaudt, ufl neplecieSarmie labojumi tiksieklauti turpmakaios izdevumos Ja jums i ki feteikumi, lddzy, sazinieties ar mums

SAUGOS 130S Informacija jisy Sjame vadove néra visy sat J, SUSTjUsigsu Sios jrangos

(eriodulio, prietaiso) naudojimu, nes dél specialiy darbo salygy, vietiniy taisykliy ar vietiniy taisykliy galiprireikti imis papildomy

priemoniy. spéjimas Jei nesilaikysite instrukcijy, galite mirti, rimtai susizeisti ar padaryti didele materialing Zala. Démesio! Elektros
Smigi6 pavojus ifesiemimas bitiny saugos priemony galisukeli mitt, rimta suzelojima ar didele materiling el Kualifi
Sioje instrukcijoje aprasyta ranga gal montuati ir valdyti tik kvalifikuotas personalas. Kvalifikuatais darbuotojais vadove faikomi tik Zmones,
turintys leidima diegti, prijungti ir naudoti ia jranga ir turintys tinkamas Zinias apie antzeminiy elektras renginiy ir grandiniy Zenklinima bei
degaly ymejima pagal saugos ir norminius standartus. Naudojimas pagal numatyta paskirtj [ranga (jrenginj, modulj) galima naudoti tik tais
atvefais kurie nurodyti kataloge irvartotojo vadove, itk kartu su renginiais ir komponentais, kuriuos fekomenduoja r patvirtina YTL Atsakomy-
bés netaikymas Patikrinome o leidinio turinj ir stengémes, kad apragymai bity kuo tikslesn’ Tagial negalima visiskai atmesti nukrypimy nuo
apradymo, todé! neprisimama atsakomybeés uz pateiktos informacijos Klaidas ar praleidimus, Sio vadeyo duomenys yra reguliariai tikrinami, o
batin pataisymai bus ftraukti | vélesnius leidimus. Jei turite kokiy nors pasialymy, pls, pranegkite mums.

OHUTUSJUHISED Teave teie enda ohutuse tagamiseks See juriend ei sisalda koiki selle seadme (moodul, seadme) t6o
ohutusmeetrmeid, kuna spetsaalsed tostingimused, kohalku koodeksi nouded¥ojkonaliud eeskirad viivad vajad tiendavaid
meetmeid. Holatus Juhiste mittejargimin it urme, i markimisvasrset varalist kahju. Ettevaatust Elektriloogi
oht j vajalke ettevzatusabindude mittejargimine véib pahjustada surma| 9 vigastusi vi markimisvaarset materiaalset kahju. Kvalifit-
<eettud 15130 Selle juhendis Kireldatud seadmete paigaldamist ja kasUtamist tohivad teostada ainult kalfftseeritud tootajad. Ainult
inmes, elelon uba Sk seact ntlig,Uhendac Jafasutada ing el o eaomised dektiseadmete vookanelate g
tamise ja maandamise kohta vastavalt ohutus-ja darditele, peetakse k lifitseeritud tdétajateks
Seadmeid [seadet, moodulf) tohib kasuteda inult kataloogis ja kasutusuhend\s tapsustatud rakendusjuhtudel ning
ainult koos YL soovitatud ja heaks kidetud seadmete ja kompanentidega. Vastutuse valistamine Oleme kontrollinud selle valiaande sisu ja
teinud Koik endast olenevs, et kieldused oleksid voimallkul tapsed. Kirjeldusest korvalekaldumisi ef saa siski taefikult valistada, seega ei saa
vastutada antud tesbe vigade v6i puuduste eest, Selle juhendi andmeid kontrolitakse regulsarselta vajaliud parandused lisatakse jargmist-
essevalaannetesse. Kuiteil on ettepanekuid, palunandke el selest teada

VARNOSTNA NAVODILA Q. Ta priro¢nik amostnin ukrepov za uporabo te opreme

[modl, naprave), ker lahko pesebn pegali delovanjs, lokalne zahteve ali lokalni predlsi zahteajo nadaijne Ukrepe. Opozorio
Neupotevanje navodil lahko povzrodi smrt, hude telesne poskodbe ali znatno materiano skodo. Pazor Nevarnost elektrinega udara in
neupotevanje varnostnih ukrepobosta povzrotila smit, hude telesne pogkodbe aliznatnor Ino &kodo.L bje Vgradnjo
in uporabo te opreme, opisane v tem prirocniku, sme izvajati samo usposoblieno osebje. Kvalificirano osebje v prirocniku &tejejo samo fjude, ki
50 pooblaseni za vgradnjo,prikljuéitevin uporabote opreme inimajo strezno znanje  oznacevanju in opremijanu elektriéne opreme invezia
ter dozo v skladu z varnostnimiin regulativnimi standardi. Uporaba za predvideni namen Oprema [naprave, modul se sme uporabljati samo
7a primere uporabe;Ki so navedeniv katalogu in priracniku za uporabo ter samo v povezavi z napravami in sestavnimi deli, ki i Y7L priporoéa
in odobri. IzKiju¢itév odgovornasti Pregledall smo vsebino te publikacie in'si prizadevali zagotowiti, da so opisi &im balj natanci Vendar odsto-
panja od opisa ni mogoBe popalnoma izkjucit, tako da ni mogoce sprejeti odgovornosti za napake al opustitve v danih informacijah, Podatki
v tem priroéniku se redno preverjajo in potrebni popravki bodo vkfjuceni v naslednjin izdajah. Ce imate kakréne koli predioge, nas obvestite.

O

Produkts izmanto augstas frekvences elektromagnétiska vilna (58 GHz) mikrovilnu
LED sensoru bloku un integréto shému SMD LED: Tas apvieno automatizaciju,
értibas, drosibu, energijas taupisanu un praktiskas funkcijas. Plaso noteiksanas
lauku veido detektori. Tas darbojas, nemot cilvéka kustibu. Kad kads ieiet
noteiksanas lauka, tas var nekavéjoties sakt slodzi un automatiski noteikt dienu un
nakti. Tas uzstadisana ir loti érta, un ta izmantosana ir |oti plasa. Atklasana ir
iespéjama caur durvim, logu ratim vai planam sienam. Kad barosana tiek
partraukta, akumulators nodrosina pastavigu stravu, lampa ir avarijas rezima bez
sensora funkcijas.

SPECIFIKACIIAS:

Spriegums: 220-240V /AC

Noteiksanas diapazons: 180 ° /360 ©

Stravas frekvence: 50/60 Hz

Atklasanas attalums: siena: 5-15m (reguléjams), griesti: 2-8m (radiuss), reguléjams
Apkartéja gaisma: <3-2000 luksi (reguléjams)

Kavésanas laiks: min.10 s £ 3 s Maks. 12 min 1 min

RF sistéma: 58 GHz CW radars, ISM josla

Uzstadisanas augstums: siena: 15-3,5 m griesti: 2-4 m

Jauda: 18W (1900Im)

Gaidisanas periods: 05,90 s, 5 min, 10 min, 30 min, + % (atlasams)
Aptumsosanas limenis gaidisanas rezima: 20%

Parraides jauda: <0,2 mwW

Avarijas barosanas avots: 1W (DC) (100 Im)

Akumulators: LiFePo4 akumulators 32V /1800 mAh
Nepartraukta apgaismojuma laiks: 5 stundas

Energijas patérins: aptuveni 09 W

Kustibas noteiksanas atrums: 0,6-15m /s

Krasu temperatura: 3000K, 4000K, 6000K (reguléjama)

IP KLASE: IP65

FUNKCIJA:

Spéj atpazit dienu un nakti: ta var darboties dienu un nakti, kad ta ir iestatita uz
"saule" (maks.). Tas var darboties mazak neka 3LUX apkartéja apgaismojuma, ja tas
ir iestatits uz 3" (min.). Pielagosanas veidni skatiet testésanas veidné.

SENS reguléjams: to var pielagot atbilstosi atrasanas vietai; Zemas jutibas
noteiksanas attalums varbat pat 4 m, un augsta jutiba ir 16 m, kas ir piemérots
lielai telpai

Laika aizkave tiek nepartraukti pievienota: sanemot otros indukcijas signalus
pirmaja indukcija, tas tiek atsakts laika no briza.

Laiks - kavésanasir reguléjama. To var pielagot atbilstosi patérétaja velmem.
Minimalais laiks.ir10'sekundes. Maksimums 12 min

Krasu temperatUrair reguléjama, 3 iespéjas: 3000K, 4000K, 6000K.

Tas piedava3 limenu apgaismojumu: 100% -> aptumsota gaisma (20%) -> izslégta;
un 2 periodiar izvélétu aiztures laiku, kustibas aiztures laiku un aiztures laiku;
atlasdma LUX vértiba un atlasama noteiksanas zona.

Ja apkartéja gaisma parsniedz dienasgaismas slieksni, lampa neiedegas, kad kads
ienak telpa

Ja apkartéja gaisma ir zemaka par dienasgaismas slieksni, lampa 100% ieslégsies,
kad kads ienaks telpa.

Cilvéku vairs nav, gaisma péc gaidisanas laika samazinas lidz 20% gaidisanas
limenim

Péc gaidisanas perioda gaisma automatiski izsledzas

PIEZIME. HF sensora RF izeja ir

<0,2 mW, kas ir tikai viena

5000. mobila talruna raidisanas jauda vai
mikrovilnu

krasns izeja.

<02 mw approx  1000mW

CEILLING: 2-4 m WALL:1,5-35m

SENSORA INFORMACIJA!
Uzstadisanas augstums:

2-4m / \

NoteikSanas zona: maks. 8 / \
/ \

/" betecton aistance

m (radiuss)

Dececncn distance

UZSTADISANA: (skatit diagrammu)

Atvienojiet stravu.

Atskravéjiet spailu vaku luktura apaksa un pievienojiet vadus saskana ar
elektroinstalacijas shemu.

Nospiediet uz leju divus rokturus luktura sanos, lai nonemtu metala stiprinajumu
(skat. 1. attélu).

Piestipriniet metala stiprinajumu pie griestiem, izmantojot komplektacija ieklautas
piepustas skruves (skat. 2. attélu).

Péc tam nospiediet lampu pret metala kronsteinu.
leslédziet stravu un parbaudiet to.
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» ~300mm <

1. attéls 2 attéls

SAISTISANAS DIAGRAMMA:

Piezimes: JUs varat bidit sledzi, lai
pielagotu krasu temperattru lidz
3000K, 4000K vai 6000K.

PARBAUDE:

Pagrieziet LUX pogu pulkstenraditaja kustibas virziena (maksimums). Pagrieziet
SENS pogu pulkstenraditaja kustibas virziena lidz maksimalajam (+). Pagrieziet
TIME pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam lidz minimumam (10S),

Péc barosanas iesléegsanas lampa nekavéjoties iedegsies. Péc 10 + 3 sekundém
lampa automatiski izslégsies. Tad, ja sensors atkal sanem indukcijas signalu, tas var
darboties normali

Kad sensors pirmas indukcijas laika sanem otros indukcijas signalus, tas tiek atsakts
laika no briza.

Pagrieziet LUX pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam lidz minimumam (3). Ja
apkartéja gaisma ir mazaka par 3 luksiem (tumsa), induktiva slodze var darboties,
kad ta sanem indukcijas signalu.

Ja s partraucat stravu, sensora lampa mirgos vienu reizi, un péc tam akumulatora
un sensora lampa bus ieslégta 7 stundas.

lestatiet gaidisanas periodu uz "90s", kad sensors sanem.indukcijas signalu, lampa
deg 100%; Péc 10 sekundém lampa atri nodziest lidz 20% uz 90 sekundém un péc
tam nodziest. Ja gaidisanas laika sensors sanem otru indukcijas signalu, lampa
jedegsies 100%.

Piezime: "+ 0" nozimé, ka ierice gaidisanas rezima ir aptumsosanas rezima un
nekad neizslédzas. "0s" nozimé, ka nav aptumsosanas funkcijas.

Piezime: testéjot dienasgaisma, pagrieziet LUX pogu stavokli (SUN), pretéja
gadijuma gaismas sensors nedarbosies!

PIEZIMES;

To var uzstadit elektrikis vai pieredzéjis cilvéks.

Nevar uzstadit uz nelidzenam vai lodzigam virsmam.

Sensora priek3a nedrikst bt $kérs|u, kas varétu traucét noteiksanu.

Izvairieties no uzstadisanas blakus metalam un stiklam, kas var ietekmét sensoru.
Drogibas apsvérumu dél neatveriet korpusu, ja péc uzstadisanas rodas aizkersanas.

DAZAS PROBLEMAS UN RISINAJUMS:

Slodze nedarbojas:

un. Parbaudiet jaudu un slodzi.

b. Vai indikators ir ieslégts péc noteiksanas? Ja ta, parbaudiet slodzi.
c.Ja indikators péc noteiksanas nedeg, parbaudiet, vai-darba gaisma atbilst
apkartéjai gaismai.

d. Ludzu, parbaudiet, vai darba spriegums atbilst stravas padevei
Jutigums ir vajs:

un. Parliecinieties, ka sensora priek3a nav skérslu signalu sanemsanai.
b. Ludzu, parbaudiet, vai uztversanas laukos ir signala avots.

c. Ladzu, parbaudiet uzstadisanas augstumu.

Sensors nevar automatiski izslégt slodzi:

un. Ja noteiksanas laukosir pastavigi signali.

b. Ja aizkaves laiks ir iestatits uz visilgako.

c.Ja jauda atbilst noradijumiem

Produktas naudoja auksto daznio elektromagnetiniy bangy (58 GHz) mikrobangy
Sviesos diody jutikliy matrica ir integruota grandine, SMD LED. Tai sujungia
automatizavima, patoguma, sauguma, energijos taupyma ir praktines funkcijas.
Platus aptikimo laukas susideda is detektoriy. Tai veikia imant zmogaus judesj. Kai
kas nors patenka j aptikimo lauka, jis gali nedelsdamas paleisti apkrova ir
automatiskai nustatyti diena ir naktj. Jo montavimas yra labai patogus ir labai
platus. Aptikti galima per duris, langy stiklus ar plonas sienas. Nutraukus maitinima,
baterija tiekia pastovia srove, lempa veikia avariniu rezimu be jutiklio funkcijos.

SPECIFIKACIJOS:

|tampa: 220-240V / AC

Aptikimo diapazonas: 180 ° /360 ©

Maitinimo daznis: 50/60 Hz

Aptikimo atstumas: siena: 5-15m (reguliuojama), lubos: 2-8m (spindulys),
reguliuojamas

Aplinkos sviesa: <3-2000 liuksy (reguliuojamas)

Velavimo laikas: min.10 s + 3 s Maks. 12 min + 1min

RF sistema: 58 GHz CW radaras, ISM juosta

Montavimo aukstis: siena: 1,5-3,5 m lubos: 2-4 m

Galia: 18W (1900Im)

Laukimo laikotarpis: 0's,90 s, 5 min, 10 min, 30 min, +  (pasirenkama)
Blausumo lygis budéjimo rezimu: 20%

Perdavimo galia: <02 mW

Avarinis maitinimas: 1 W (nuolatiné) (100 Im)

Baterija: ,LiFePo4" baterija 3,2 V /1800 mAh
Nepertraukiamo apsvietimo laikas: 5 valandos

Energijos sanaudos: apie 0,9 W

Judesio aptikimo greitis: 0,6-15m/s

Spalvy temperatura: 3000K, 4000K, 6000K (reguliuojama)
IP KLASE: IP65

FUNKCIIA:

Gali atpazinti diena irnaktj: ji gali veikti diena ir naktj, kai nustatyta ,saulé” (maks.).
Jis gali veikti esant maziau nei 3LUX aplinkos apsvietimui, kai jis nustatytas j ,3"
(min.). Tinkinimo Sablong ieskokite bandymo Sablone.

SENS reguliuojamas: jj galima reguliuoti pagal vieta; Mazo jautrumo aptikimo
atstumas gali bdtivos 4 m, o didelis - 16 m, o tai tinka dideliam kambariui.
Laiko vélavimas pridedamas nuolat: kai jis gauna antrus indukcijos signalus
pirmaje indukcijoje, jis vél paleidziamas nuo momento.

Laikas - vélavimas yra reguliuojamas. Ja galima pritaikyti pagal vartotojo norus.
Maziausias laikas yra 10 sekundziy. Daugiausiai 12 min.

Spalvy temperatdra reguliuojama, 3 variantai: 3000K, 4000K, 6000K.

Jis sitilo 3 apsvietimo lygius: 100% -> pritemdyta Sviesa (20%) -> isjungta; ir 2
pasirenkamo sulaikymo laiko, judesio sulaikymo ir sulaikymo laiko periodus;
pasirenkama LUX verté ir pasirenkama aptikimo sritis.

Kai aplinkos sviesa virsija dienos Sviesos slenkstj, lemputé nejsijungia, kai kas nors
jeina j kambarj

Kai aplinkos sviesa nesiekia dienos sviesos slenkscio, lemputé bus 100% jjungta, kai
kas nors jeis | kambarj.

Zmoniy nebéra, po laukimo Sviesos Sviesa sumazéja iki 20%

Po laukimo laikotarpio Sviesa issijungia automatiskai

PASTABA: Auksto daznio jutiklio radijo
dazniy iSvestis yra <0,2 mW, o tai yra tik
viena 5000-oji mobiliojo telefono:
perdavimo galia arba mikrobangy
krosnelés isvestis.

<02 mW opprox 1000mW

CEILLING: -4 m WALL:1,5-3,5m

INFORMACIJA APIE

JUTIKL]:

Montavimo aukstis:

2-4m

Aptikimo sritis: maks. 8

m (spindulys) /

/" betscton isance \

s 416m ------ -\ %

Detection distance
515m

IRENGIMAS: (zr. Schema)

Atjunkite maitinima.

Atsukite gnybto dangtj zibinto apacioje ir prijunkite laidus pagal laidy schema.
Paspauskite zemyn zibinto Sone esancias dvi rankenas, kad nuimtuméte metalinj
laikiklj (zr.1 pav.).

Pritvirtintais varztais pritvirtinkite metalinj laikiklj prie luby (zr. 2 pav.).

Tada prispauskite lempa prie metalinio laikiklio.

junkite maitinima ir patikrinkite.
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1 paveikslas

JUNGIMO DIAGRAMA:

Pastabos: Norédami pastumti spalvy
temperaturg iki 3000K, 4000K arba
6000K, galite pastumti jungiklj

BANDYMAS:

Pasukite LUX rankenéle pagal laikrodZio rodykle iki didZiausios (saulés). Pasukite
SENS rankenéle pagal laikrodZio rodykle iki didZiausios (+). Pasukite TIME rankenéle
pries laikrodzio redykle iki minimumo (10S),

Jjlungus maitinima, lemputé iskart uzsidegs. Po 10 + 3 sekundziy lempa
automatiskaiissijungs. Tada, jei jutiklis vél gauna indukcinj signala, jis gali veikti
normaliai:

Kai jutiklis gauna antruosius indukcijos signalus per pirmaja indukcija, jis vél
paleidziamas nuo momento.

Pasukite LUX rankenéle pries laikrodzio rodykle iki minimumo (3). Jei aplinkos
Sviesa yra mazesné nei 3 liuksai (tamsa), indukciné apkrova gali veikti gavus
indukcinj signala.

Jei igjungsite maitinima, jutiklio lemputé mirksi viena kartg, o akumuliatoriaus ir
Jjutiklio lemputé bus jjungta 7 valandas.

Nustatykite laukimo laikotarpj | ,90s", kai jutiklis gauna indukcinj signalg, lemputé
bus jjungta 100%; Po 10 sekundziy lempa greitai uzges iki 20% 90 sekundziy ir tada
uzges. Jei laukimo laikotarpiu jutiklis gauna antraindukcinj signala, lemputé
isijungs 100%.

Pastaba: ,+ " reiskia, kad prietaisas budéjimo rezime veikia pritemdymo rezimu ir
niekada neissijungia. ,0" reiskia, kad pritemdymo funkcijos néra.

TIME

*v%ig © @ﬁ@

Pastaba: bandydami dienos sviesoje, pasukite LUX rankenéle j (SUN) padétj, kitaip
Sviesos jutiklis neveiks!

PASTABOS:

Jj gali sumontuoti elektrikas arba patyres asmuo.

Negalima montuoti ant nelygiy ar klibanciy pavirsiy.

Pries jutiklj neturéty bati kliaciy, trukdanciy aptikti.

Venkite montuoti Salia metalo ir stiklo, o tai gali paveikti jutiklj.

Saugumo sumetimais neatidarykite déklo, jei po jdiegimo susiduriate su kliatimi.

Keletas problemy ir sprendimas:

Apkrova neveikia:

ir. Patikrinkite galig ir apkrova.

b. Ar po aptikimo indikatorius jjungtas? Jei taip, patikrinkite apkrova.
c. Jei po aptikimo indikatorius neuzsidega, patikrinkite, ardarbo lemputeé atitinka
aplinkos sviesa.

d. Patikrinkite, ar darbiné jtampa atitinka maitinimo saltinj.
Jautrumas yra prastas:

ir. |sitikinkite, kad pries jutiklj néra klitciy signalams priimti

b. Patikrinkite, ar signalo Saltinis yra aptikimo laukuose,

c. Patikrinkite montavimo aukstj.

Jutiklis negali automatiskai isjungti apkrovos:

ir. Jei aptikimo laukuose yra nuolatiniy signaly.

b. Jei uzdelsimo laikas nustatytas ilgiausiai.

c. Jei galia atitinka instrukcijas.

S

Toode kasutab kérgsageduslikku elektromagnetlaine (58 GHz) mikrolaineahju
LED-andurite massiivi ja integreeritud vooluringi SMD.LED. See Uhendab
automatiseerimise, mugavuse, ohutuse, energiasaastu ja praktilised funktsioonid.
Lai tuvastusvali koosneb detektoritest. See toimib, véttes inimese liikumise. Kui
keegi siseneb tuvastusvaljale, saab see kohe koormust kaivitada ja automaatselt
tuvastada paeva ja 66. Selle paigaldamine onvaga mugav ja selle kasutamine on
vaga lai. Tuvastamine on voimalik |abi uste, aknaklaaside voi dhukeste seinte. Kui
toide on valja lulitatud, annab aku pideva voolu, lamp on avariireziimis ilma anduri
funktsioonita.

SPETSIFIKATSIOONID:

Pinge: 220-240V / AC

Tuvastusvahemik: 180.°/ 360 ©

Toitesagedus: 50/60Hz

Tuvastamiskaugus: sein:5-15m (reguleeritav), lagi: 2-8m (raadius), reguleeritav
Umbritsev valgus:<3-2000 luksi (reguleeritav)
Viivitusaeg: min.10 s+ 3 s Maks. 12 min +1min
RF-sUsteem: 58 GHz CW radar, ISM-riba
Paigalduskérgus: sein: 15-35 m lagi: 2-4 m
Voimsus: 18W (1900Im)

Ooteaeg: 05,90 s, 5 min, 10 min, 30 min, + o (valitav)
Hamardustase ootereziimis: 20%

Edastusvdimsus: <0,2 mW

Avariitoide: 1 W (alalisvool) (100 Im)

Aku: LiFePo4 aku 32V /1800 mAh

Pidev valgustusaeg: 5 tundi

Energiatarve: umbes 09 W

Liikumise tuvastamise kiirus: 0,6-15m /s
Varvitemperatuur: 3000K, 4000K, 6000K (reguleeritav)
IP-KLASS: IP65

FUNKTSIOON:

Tunneb ara paeva ja 66: see voib tootada paeval ja 6osel, kui see on seatud
"paikesele" (maksimaalselt). See voib todtada vahem kui 3LUX Umbritsevas
valguses, kui see on seatud vaartusele ,3" (min.). Kohandamismalli leiate
testimismallilt.

SENS reguleeritav: seda saab reguleerida vastavalt asukohale; Madala tundlikkuse
tuvastamise kaugus voib olla nii madal kui 4m ja korge tundlikkus on 16m, mis
sobib suurde ruumi

Ajaviivitust lisatakse pidevalt: kui ta saab esimeses induktsioonis teise
induktsioonisignaali, taaskaivitub see hetkest alates.

Aeg - viivitus on reguleeritav. Seda saab kohandada vastavalt tarbija soovidele,
Minimaalne aeg on10 sekundit. Maksimaalselt 12 min.

Varvitemperatuur on reguleeritav, 3 valikut: 3000K, 4000K, 6000K.

See pakub 3valgustustaset: 100% -> hamar valgus (20%) -> valjas; ja 2 perioodi, mille
jooksul on voimalik valida ooteaega, likumise pidamise aega ja ooteaega; valitav
LUX vaartus ja valitav tuvastusala

Kui mbritsev valgus Uletab paevavalguse lave, ei sutti lamp, kui keegi ruumi
siseneb.

Kui Umbritsev valgus jaab alla paevavalguse lave, stttib lamp 100%, kui keegi ruumi
siseneb.

Inimesi pole enam, valgus tuhmub ooteaja jarel 20% -ni

Valgus kustub parast ooteaega automaatselt

MARKUS. Kérgsagedusanduri

RF valjund on <0,2 mW, mis on ainult
Uks 5000. mobiiltelefoni
edastusvoimsus voi mikrolaineahju

valjund ‘

Seejarel suruge lamp vastu metallist klambrit.
Lulitage toide sisse ja kontrollige seda
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Pilt1 Pilt 2

DIAGRAMMI UHENDAMINE:

Markused: Varvitemperatuuri
reguleerimiseks vaartusele 3000K, 4000K
v6i 6000K saate lUlitit libistada.

TEST:

Poorake LUX-nuppu paripaeva maksimaalseks (paike). Poorake SENS-nuppu
paripaeva maksimaalseks (+). Péorake TIME nuppu vastupaeva miinimumini (10S),
Kui toide on sisse lulitatud, suttib lamp kohe. 10 + 3 sekundi parast [Ulitub lamp
automaatselt valja. Kui andur saab taas induktsioonisignaali, véib see normaalselt
too6tada

Kui andur saab esimese induktsiooni jooksul teise induktsioonisignaali, siis
taaskaivitatakse see hetkest alates.

Poorake LUX-nuppu vastupaeva miinimumini (3). Kui umbritsev valgus on vaiksem
kui 3 luksi (pimedus), vib induktiivkoormus toimida, kui see saab induktsioonisig-
naali

Kui katkestate toite, vilgub anduri lamp. ks kord ning seejarel péleb aku ja anduri
lamp alalisvool 7 tundi.

Maarake ooteperioodiks "90s", kui andur saab induktsioonisignaali, suttib lamp
100%; 10 sekundi parast kustub lamp 90 sekundiks kiiresti 20% -ni ja seejarel
kustub. Kui andur saab ooteperioodi jooksul teise induktsioonisignaali, suttib lamp
100%.

Markus: ,+ o” tdhendab, et seade on ootereziimis tuhmimisreziimis ja ei lUlitu
kunagi valja. "0s" tahendab, et hamardamisfunktsiooni pole.

Markus: kui proovite paevavalguses, keerake LUX-nupp asendisse (SUN), vastasel
Jjuhul ei toota valgusandur!

MARKUSED:

Seda saab paigaldada elektrik voi kogenud inimene.

Ei saa paigaldada ebatasasele voi ebakindlale pinnale,

Anduri ees ei tohiks olla takistusi, mis hairiksid tuvastamist.

Valtige paigaldamist metalli ja klaasi korvale, mis voib andurit mojutada.
Turvalisuse huvides arge avage korpust, kui parast paigaldamist satute
haal dmesse.

ANDURI TEAVE:
Paigalduskérgus: 2-4m
Tuvastusala:Max. 8 m
(raadius)

CEILLING: 2-4 m WALL: 1,5-35m

/ Detection distance \

Detecmn mstance

PAIGALDAMINE: (vt skeemi)

Katkestage toide.

Keerake lambi p6hjas olev klemmmikate lahti ja Uhendage juhtmed vastavalt
elektriskeemile.

Metallist klamibri eemaldamiseks suruge lambi kuljel olevad kaks kaepidet alla (vt
joonis ).

Kinnitage metallklamber lae kilge kaasasolevate taispuhutud kruvidega (vt joonis
2).

MONED PROBLEEMID JA LAHENDUS:

Koormus ei té6ta:

Jja. Kontrollige véimsust ja koormust.

b. Kas indikaator on parast tuvastamist sisse lUlitatud? Kui jah, kontrollige
koormust.

c. Kui indikaator parast tuvastamist ei sutti, kontrollige, kas toévalgus sobib
Umbritseva valgusega.

d. Kontrollige, kas toopinge vastab toiteallikale.

Tundlikkus on halb:

Jja. Kontrollige, et anduri ees ei oleks signaalide vastuvotmiseks takistusi

b. Kontrollige, kas signaaliallikas on tuvastusvaljadel

c. Palun kontrollige paigalduskaorgust.

Andur ei saa koormust automaatselt valja lulitada:

Jja. Kui tuvastusvaljadel on pusiv signaal

b. Kui viivitusaeg on seatud pikimaks.

c. Kui toide vastab juhistele.

D

Vizdelku je uporabliena mikrovalovna svetlosna senzorska matrica z visokocastoj-
no elektromagnetno volno (58 GGc) in integrirano shemo, LED modem. On ponuja
svojo avtomatizacijo, udobje, varnost, varcevanje z energijo in prakticne funkcije.
Siroko polje odkritja je trenutno iz detektarjev. Ko dela, sprejema &lovesko gibanje.
Ko kdo pride v polje odkritja, lahko spustite obremenitev in samodejno identificira
dan in no¢. Ce je vzpostavila zelo udobno in zelo iroko uporabo. Moznost
obnasanja prek vrat, steklenih plos¢ ali stenskih stekel. Pri izkljucitvi akumulatorja
napajanja je neprekinjen tok svetilka namescena v vsakem nacinu brez funkcij
tipkovnice.

SPECIFIKACIJE:

Napetost: 2202240V [ AC

Obmocgje zaznavanja: 180 ° / 360 °

Frekvenca moci: 50/60 Hz

Razdalja zaznavanja: stena: 5-15m (nastavljivo), strop: 2-8m (polmer), nastavljivo
Okoljska svetloba: <3-2000 lux (nastavljivo)

Cas zakasnitve: min.10's + 3's maks. 12 min + 1 min

RF sistem: 58 GHz CW radar, pas ISM

Visina vgradnje: stena:15-3,5 m strop: 2-4 m

Moc: 18W (1900Im)

Cakalna doba: 0's,90's, 5 min, 10 min, 30 min, + co (izbirno)
Zatemnitev v stanju pripravljenosti: 20%

Mo¢ prenosa: <02 mW

Zasilno napajanje: 1 W (enosmerni tok) (100 Im)

Baterija: LiFePo4 baterija 32V /1800 mAh

Cas neprekinjene osvetlitve: 5 ur

Poraba energije: priblizno 09 W

Hitrost zaznavanja gibanja: 0,6-15m /s

Barvna temperatura: 3000K, 4000K, 6000K (nastavljivo)
RAZRED IP: IPG5

FUNKCIJA:

Lahko prepozna dan in noc: deluje lahko dan in noc, ko je nastavljen na "sonce"
(maks.). Ko je nastavljena na »3« (min.), Lahko deluje v okolici manj kot 3LUX. Za
predlogo za prilagajanje glejte preskusno predlogo.

SENS prilagodljiv: nastavljiv je glede na lokacijo; Razdalja zaznavanja nizke
obcutljivosti je lahko samo 4 m, visoka obcutljivost pa 16 m, kar je primerno za
veliko sobo.

Casovni zamik se nenehno dodaja: ko prejme druge indukcijske signale v prvi
indukciji, se zazene v ¢asu od trenutka.

Cas - zakasnitev je nastavljiva. Lahko ga prilagodimo Zeljam potrognika. Najmanjsi
¢as je 10 sekund. Najvec 12 min.

Barvna temperatura je nastavljiva, 3 moznosti: 3000K, 4000K, 6000K.

Ponuja 3 stopnje osvetlitve: 100% -> zasencena svetloba (20%) -> izklopljiena; in 2
obdobji izbirnega ¢asa zadrzevanja, Casa zadrzevanja gibanja in ¢asa zadrzevanja;
izbirna vrednost LUX in izbirno obmodje zaznavanja

Ko zunanja svetloba presega prag dnevne svetlobe, se lucka ne prizge, ko nekdo
vstopi v sobo.

Ko je zunanja svetloba pod pragom dnevne svetlobe, bo luc¢ka 100% svetila, ko
nekdo vstopi v sobo.

Ljudje so odsli, svetloba se po ¢akalni dobi zmanjsa na 20%

Po ¢akalni dobi se lu¢ka samodejno izklopi

OPOMBA: RF izhod VF senzorja je <0,2
mW, kar je le ena 5000. mo¢ oddajanja
mobitela ali izhod mikrovalovne pecice.

<02 mw approx  1000mW

CEILLING: -4 m

-
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WALL: 1,535 m
INFORMACIJE
SENZORJA:

Visina vgradnje: 2-4m
Obmocje zaznavanja:
maks. 8 m (polmer) /

\
\

Detection distance \

MONTAZA: (glej diagram)

Odklopite napajanje.

Odvijte pokrov terminala na dnu svetilke in prikljucite Zice v skladu s shemo
ozicenja

Pritisnite oba rocaja na strani svetilke, da odstranite kovinski nosilec (glejte sliko 1).
Kovinski nosilec pritrdite na strop s prilozenimi napihnjenimi vijaki (glejte sliko 2)
Nato pritisnite svetilko ob kovinski nosilec.

Vklopite napajanje in ga preverite.
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Opombe: S stikalom lahko potisnete
barvno temperaturo na 3000K, 4000K ali — e
6000K.
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PRESKUS:

Obrnite gumb LUX v smeri urinega kazalca na najvec (sonce). Obrnite gumb SENS
v smeri urnega kazalca na najvec (+). Obrnite gumb TIME v nasprotni smeri urnega
kazalca na najmanj (10S);

Ko je napajanje vkloplieno, lucka takoj zasveti. Po 10 + 3 sekundah se lucka
samodejno izklopi. Ce senzor spet prejme indukcijski signal, lahko deluje normalno.
Ko senzor prejme druge indukcijske signale znotraj prve indukcije, se znova zazene
pravocasno od trenutka.

Obrnite gumb LUX v nasprotni smeri urnega kazalca na najman;j (3). Ce je zunanja
svetloba manjsa od 3 luksov (tema), lahko induktivna obremenitev deluje, ko
prejme indukcijski signal

Ce izklopite napajanje, bo lu¢ka senzorja enkrat utripala, nato pa bo enosmerno
napajanje iz baterije in senzorske lucke svetilo 7 ur.

Cakalno dobo nastavite na "90s", ko bo senzor prejel indukcijski signal, bo Zarnica
svetila na 100%; Po 10 sekundah lucka 90 sekund hitro ugasne na 20% in nato
ugasne. Ce senzor v &akalnem obdobju prejme drugi‘indukcijski signal, bo lu¢ka
prizgana na 100%.

Opomba: »+ e« pomeni, da je instrument v stanju pripravijenosti v nac¢inu
zatemnitve in se nikoli ne izklopi. "0s" pomeni, da ni-funkcije zatemnitve.

TIME
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Opomba: med testiranjem pri dnevni svetlobi zavrtite gumb LUX v polozaj (SUN),
sicer svetlobni senzor ne bo deloval!

OPOMBE:

Lahko ga namesti elektricar ali izkusena oseba.

Ni ga mogoce namestiti na neravne ali vrtljive povrsine,

Pred senzorjem ne sme biti ovir, ki bi motile zaznavanje.

Izogibajte se namestitvi poleg kovine in stekla, kar lahko vpliva nasenzor.

1z varnostnih razlogov ohigja ne odpirajte, ce po namestitvi naletite na kljuko.

NEKATERI PROBLEMI IN RESITEV:

Nalaganje ne deluje:

in. Preverite moc in obremenitev.

b. Ali se indikator vklopi po zaznavanju? V tem primeru preverite obremenitev.
c. Ce indikator po zaznavanju ne zasveti, preverite, ali se.delovna lu¢ka ujema z
osvetlitvijo okolice.

d. Preverite, ali se delovna napetost ujema z napajalnikom.

Obcutljivost je slaba:

in. Prepricajte se, da pred senzorjem nilovir za sprejem signalov.

b. Preverite, ali je vir signala v zaznavalnih poljih.

c. Preverite visino namestitve.

Senzor ne more samodejno izklopiti obremenitve:

in. Ce v poljih za zaznavanje obstajajo trajni signali.

b. Ce je ¢as zakasnitve nastavljen na najdaljsi.

c. Ce se mo¢ ujema z navedili.



